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Évnegyedre a 3a r 
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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középuttcvza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

m Az előfizetési összegek beküldésé- 
nél postai utalványt kérünk használni, 
mely jutányosabb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 3 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra 1 darab 10 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van fi- 
zetve. Stein János, 

a „K. Közlöny" kiadója. 

M--Vásárhely ismét választ. 
(S.) Közeledik a határidő, midőn Maros- 

Vásárhely városának és Marosszék egyik 
kerületének a Petri Ádám és Nagy Samu 
államhivatalba lépése folytán megürült két 
helyre ismét országgyülési képviselőt kell 
választaniok. 

Megvalljuk, hogy jobb szerettük volna, 
ha e képviselői állomások megürülése, s en- 
nek következtében a választási mozgalom 
ismétlődése, épen e helyen, későbbre maradt 
volna. 

Meglett tényekkel szemben azonban a 
kivánság, óhajtás s több eféle elkésett dol- 
gok mit sem érnek. A helyek megürültek, a 
választások ki vannak irva és a választások- 
nak meg kell történni. 

De hogy és miként történjenek meg 
ezen választások ? 

Természetesen a Deák-párt, a jobb- 
oldal: pártunk szellemében és érdekében. 

És ez meg is lesz; meg kell lennie. 
A maros-vásárhelyi és marosszéki e két 

ujabb választás deák-párti eredménye or- 
szágos érdek. 

Sőt M.-Vásárhelynek és Marosszéknek 
magának is érdekében áll, hogy ezen vá- 
lasztások ezuttal is jobboldali értelemben 
jöjjenek létre. 

De valion megtett-e a m.-vásárhelyi és 
marosszéki jobboldal mindent, a mit ezen 
országos és helyi érdekek biztositására, mit 
önmaga diadalának érvényesitésére tehetett, 
minden körülmények közt kötelességszerüen 
tennie kellett volna ? 

Szokatlan csend honol ama vidék felett. 
A biztos siker tudata, vagy a közügyekkel 
való nemtörödés, vagy a mi legkárosabb 
volna : az erőfejtő önbizalom hiánya, s a si- 
kert egyedül biztositó erély hanyatlása okozza 
e feltünő hallgatást ? Avagy csak azért tart- 
ják oly mély titokba burkolva csatatervöket 
a pártok mindkét oldalon, hogy azt annál 
bizonyosabban keresztülvihessék ? 

Az eszélyes, csöndes müködés is gyak- 
ran meghozza az óhajtott gyözelmet; a tét- 
lenség, a meghasonlás, a külön-külön magán- 
érdekek hajhászata soha, de soha ! 

Ismételt értekezletekről hallottunk mi is 
quantum satis; de minden érdekeltek részé- 
ről megnyugvással fogadott végmegálla- 
odásról még nincs tudomásunk. 

Hallottuk, hogy az ottani jobboldalnak 
kétannyi jelöltje is van, mint az ellenzéknek; 
de mi jobban örülnénk mindkét helyen egy- 
egy olyan jelöltnek, kinek megválasztatása 
minden kétségen felül várható volna. 

Olyan formán veszi ki magát az a 
pusztába kiáltó sok szó azzal a sok jetölt- 
tel, mint a midőn azért örültek Gedeon által 
szorongatott háromszéki atyánkfiai Gábor 
ron első ágyujának, mert nagyobbat 

szólott, mint az ellenségé. 
Csak nem akarja tán a m.-vásárhelyi 

és marosszéki jobboldal is azt megmutatni 
az ellenzéknek, hogy több oly hazafit képes 
felállitni, kik a képviselőségre alkalmasak, 
érdemesek, mint a baloldal. 

Csak egyet-egyet uraim ! hanem olyat, 

a ki aztán találjon is, necsak nagyot 
szóljon ! 

Könnyen elhiszszük, hogy akár Maros- 
Vásárhelytt, akár Marosszéken nem egy 
buzgó, lelkes hazafi találkozik, a kinek ne- 
mes ambitioja oda irányul, hogy munkássá- 
gát, tehetségét a hazának felajánlhassa, hogy 
a hon ujjászületésére czélzó reform-munkála- 
tokban mint törvényhozó közremüködhessék; 
szóval: hogy képviselővé lehessen. 

Hanem mi azt az ambitiót találnók leg- 
nemesebbnek és igy legdicséretesebbnek is, 
mely látva azt, hogy czéljainak ez alkalom- 
mal út nem nyilik; hagyná menni azt, a 
kinek legtöbb, legbiztosabb kilátása van 
a sikerre. 

Azt a hiuságot tartanók elismerésre 
legméltóbbnak, mely saját, bár legszeretet- 
tebb énje még oly csillogó érdekét a haza 
és pártja bizonyára mélyen átérzett közér- 
dekének alárendelni elég önmegtagadással 
birna. 

Egyébiránt az önmegtagadás egy 
neméhez tartozik - megvalljuk — az is, mi- 
dőn az értelmiségnek, mint pl. M.-Vásárhely 
városában, a kongó üres phrazisokkal elva- 
kitott, fényes, de teljesithetlen igéretekkel 
elszéditett és igy nehezen capacitálható tö- 
meggel, oly párt ellenében kell küzdenie, 
melynek Rákóczy János aranytollas főno- 
tariustól a Magyar Ujság"ig, s ettől a 
„nincs mást semmi veszteni va- 
lónk"-ig átalában minden politikai szem- 
fényvesztés, tüzijáték és görögtüz rendelke- 
zésére áll. 

Ámde a haza semmi körülmény közt 
föl nem adható sz. ügye kötelességévé te- 
szi a m.-vásárhelyi értelmiségnek azon er- 
nyedni soha sem tudó ügyszeretet és 
buzgalmat, mely ép akkor kétszerezi meg 
erélyét, mikor a győzelem nem könnyü, és 
igy teljes megnyugvással előre ki sem szá- 
mitható. 

Aztán, végtére teljes lehetlen, hogy az 
értelmiség magának fölényt ne tudjon ki- 
vinni oly tömeg felett, melyben utóvégre is 
van anuyi hazafiság, jóakarat és fogékony- 
ság, hogy a jobbat megérti és követi. 

A m.-vásárhelyi és marosszéki képvi- 
selői állomások csak egyes lánczszemeit ké- 
pezik azon nagy országos pártnak, mely 
Deák Ferencz nagy hazánkfiáról vette el- 

nievezését, mely hivatva van hazánk recon- 
structioját, felvirágoztatását eszközölni. 

Hanem azért Maros-Vásárhely elég fon- 
tos arra nézve, hogy képviseletéből magun- 
kat kiszorittatni ne engedjük. 

Maros-Vásárhelynek és Marosszéknek 
részt kell venni ama nagy munkában; nem 
szabad megengedniök, hogy a nagyszerü tul- 
suly, mely pártunkat az ellenfél minden eröl- 
ködése daczára a jelen országgyülési idény 
alatt is a helyzet urává teszi, megcsonkuljon, 
nem azt: hogy ezen egyes lánczszemek 
kihullásával a nagy egész akár csak 
egyetlen karikával apadjon, összefüg- 
gése megzavartassék. 

Reméljük tehát, hogy különösön a m.- 
vásárhelyi értelmiség perczig sem lankadva, 
ferfias kitartással látand hazafias feladatának 
megoldásához, s mindent megteend, hogy 
deák-párti jelöltjét ezuttal is keresztülvigye. 

Gondolják meg maros-vásárhelyi elvro- 
konaink, hogy az egész haza szemei most 
rajtok függenek ! 

Pest, sept. 13. 1869. 
(r. 1.) Ő Felsége a király f. hó 19 dikén 

ismét Buda pestre érkezik, és jelen lesz a másnap 
tartandó nagy hadgyakorlaton. 

A királyi család Gödöllöre utazásának határ- 
napja eddig még nincs kitüzve, de az ottani palo- 

tában folyó előkészületekből itélve következtethet- 
ni véljük, hogy az inkább közelebb van már, 
mint távolabb. 

Ma megint tele van a levegő miniszterválto- 
zási hirekkel, melyek Bécs felől fujnak. 

Báró Wenckheim Béla belügyminiszter 

ugyanis egy ottani lap szerint most inkább el 
van határozva mint valaha, letenni tárczáját, miu- 
tán folyvást beteg; és ha lemondása még nem fo- 
gadtatott el, annak oka : mert a miniszterium nincs 
magával az iránt tisztában, kit ajánljon helyére. 

Az érintett lap azt mondja, hogy gróf Pécehy 
Manó abaujmegyei főispán és jelenleg erdélyi 
királyi biztos s Csengery Antal között szándé- 
kozik választani, de eddig még nem határozott. 

Közlöm e hirt minden kezeskedés nélkül, a 
forrásra hárintván minden felelősséget. 

Annyi bizonyos, mikép gróf Péchy Manó 
naponkint váratik Budapestre, mely körülményt 
némelyek a reá vonatkozó fölebbi kombinatióval 
hozzák kapcsolatba. 

Azt is rebesgetik – a szokottnál erősebben 
hangsulyozva, - hogy a közgazdászati és keres- 
kedelmi miniszterium elválasztatik egymástól, s két 

külön önálló tárczát fog képezni, de a praesumptiv 

uj miniszter nevét még nem emlegetik. 
Egy itteni lap czikkirója a mai számban 

szemrehányást csinál azért, mert az országgyülés 

megnyitása előtt mindig azt szokták hiresztelni, 

hogy a miniszteriumokban lázas tevékenység ural- 

kodik, mit ö kétségbe von. - 

És ugyanazon lap ugyanazon czikkirója 
által értesülünk, hogy a kormány, mihelyt a bud- 

get tárgyaltatott, mindjárt előterjesztendi : 
: 1. a municipiumok szervezésére, - 

2. a választási törvények revideá- 
lására, - 

3. a felsőház reformjára, — végre 
4. a polgári és büntető codexre vo- 

natkozó törvényjavaslatokat. 
E munkálatok elősorolásával önmaga alatt 

vágta a fát czikkiró és bebizonyitotta, mennyire 

alaptalan a kormány szorgalma iránt nyilvánitott 

kétségeskedése. 

Mert ha a miniszterium csakugyan elkészült, 
vagy legalább kellő időre elkészül a fölebb előso- 
rolt törvényjavaslatokkal - a mi bizonyára be is 

következik – valóban ernyedetlen buzgalmat kel- 
lett az országgyülés szünetelése alatt kifejtenie, - 

mit mi nem is vontunk kétségbe. 

Hivta volna csak össze a miniszterium a tör- 

vényhozást mindjárt azon időre, melyben a dele- 

gátiók bevégezték teendőiket, lett volna zaj, lárma 
az ellenzéki (sajtóban: hogy a szegény képviselő 

nem is szüretelhet sat. mig most azért emel pa- 

naszt a kormány ellen, mert annyi ideig pihen- 

teti az országgyülést ! 

Tegnap a szabad ég alatt tartatott meg a 
budapesti ugynevezett munkásgyülés, - de 

biz az iránt nagyon csekély részvét mutatkozott, 

mert a körülbelől megjelent 1000 ember legna- 

gyobb része nem annyira munkás, mint benevolus 

auditor volt. 

Hanem azért mégis hozott határozatokat, és 
pedig: 

1. Hogy ha a kormány nem épittet a mun- 
kások számára deszka-sátorokat, e kérdés iránt 

jövő ülésében határozni fog, — 
2. Hogy kérvényt nyujtand be az országgyü- 

léshez, a zárdák és kolostorok eltörlését sürgetendő. 
Mi a tekintélyes munkás-osztály helyzetének 

javitására czélzó életrevaló inditványokat vártunk, 

és tapasztaltunk éretlen politikai észficzamodáso- 
kat, melyek legkisebb szolgálatot sem tesznek a 
valóban szent ügynek. 

Kossuth Lajos - egy épen most érkezett 
magán levél szerint - nem rándult Velenczé- 

be, hogy itt fogadja el a Fiuméból oda rándult 

néhány természetvizsgáló látogatását, hanem Tu 
rinban maradt. 

A horvát országgyülés megnyitása. 
Zágrábból sept. 9. irják: A kir. biztost a 

terembe érkeztekor hosszas zsiviokkal üdvözölték. 
A Márk téren felállitott zenekarok a néphymnust 
kezdék játszani. A kir. biztos elfoglalja a számá- 
ra rendelt helyet s a tartománygyülés elé terjesz- 
ti azon legf. leiratot, melylyel ő kir. biztossá ne- 
veztetett ki. A leirat felolvastatik. Ő Felsége ne- 
vének olvasásakor átalános lelkesült zsivio hallat- 
szik. Erre Raizner tollvivő felolvassa a bán számá- 
ra készitett esküformát. A kir. biztos előterjeszti 

azon legfelsőbb diplomát, mely b. Rauchhoz intéz- 
tetett s melylyel ő bánná neveztetett ki. A kir. 

biztos a ház beleegyezésével 3 küldöttséget jelől 
ki, melyek közül az egyik a bánt a teremben meg- 
jelenésre kéri meg, a második őt az épület bejá- 
rásánál, a 3 ik a terem bejárásánál várja. A kül- 
döltségek a kijelölt helyekre indulván, a bán meg- 
érkezéséig az ülés felfüggesztetik. 

Tiz s fél órakor a bán szünni nem akaró 
zsivió-kiáltások közt a terembe lép; miután a bán 
helyét elfoglalá, a kir. biztos hosszabb beszédet 
tart, melyben a bánnak az alkotmány körüli érde- 
mei kiemeltetnek. A kir. biztos előszámlálja mind- 
azon erényeket, melyek a bán személyében nagy 
mértékben egyesülnek; késöbb arra utal, hogy 
most már a horvát nemzet Magyarországgal egye- 
sülve, a dicsőség s méltóság utján halad. Erre ki- 
emeli a bán magasztos feladatát s azon meggyő- 
ződését fejezi ki, hogy az a nemzet jogait min- 

denkor megoltalmazandja. 

-
 

doskodásomat. A császár felelősség 

Erre a bán ünnepélyes csend közt a kir. 
biztos kezeibe teszi le az esküt. 

Az eskületétel után a kir. biztos a bánt Ő 
Felsége nevében beiktatottnak nyilvánitja. 

Erre zajos zsiviok közt a bán 3 szor felemel- 
tetik. 

Ekkor a bán egy üdvözlö beszédet olvas föl, 
mely a gyülekezetre villanyszerü hatást gyakorolt. 
Azon emelt hangon tett nyilatkozat, hogy ö kész 
a kibékités politikáját sajátjává tenni, lelkesült 
zsivio kiáltásokat idézett elő. A szerencsésen léte- 
sitett kiegyezésre, a katonai határőrvidék részleges 
polgárositására vonatkozó pontok szintén zsivio- 
s éljen kiáltásokkal üdvözöltettek. Végül az elnök 
átadá a báni jelvényeket. 

Napoleom herezeg beszéde 
a franczia senatus f. hó fseji ülésében. 

(Folytatása és vége.) 

Most magának a senatus consultumnak tár- 
gyalására térek át, melyet ezen két mondattal jel- 
lemzek : Mindaz, mi abban van, jó; de nincs ben- 
ne mindaz, a mi jó. A bizottmány jelentéséröl, csak 
nehány szót akarok mondáni. 

Én ezen munkálatban oly kihagyásokat con- 
statiroztam, melyek engem megbotránkoztattak. 
Ugyanis, Devienne ur, a jelentés végén azt mond- 
ja: „Önök nagy dolgokat vittek végbe; ezt tették 
önök a takarékpénztárakat, amazt a távirdákat il- 
letőleg stb.4 De ö elfeledi a császárságnak négy 
fő tényét: a krimi háborut, az olasz háborut, a 
kereskedelmi reformot, s az amnestiákat. Lehetet- 
len, hogy a helyzet ezen tetőpontjai kikerülték 
volna önök érdemes előadójának figyelmét. 

Tehát, ha nem szólt azokról, ez azért tör- 
tént, mivel nem akart szólani. Miért ? Ha ö sem 
Magentáról, se Solferinoról nem szólt, ez nem azért 
történt, mintha arról megfeledkezett volna, vagy 
mintha teljesven nem venne részt, mint minden 
franczia sziv, fegyvereink dicsőségében. 

De miként szólhatna az olasz háboruról, a 
következményeknek : egy nagy nép emancipatiója 
s egy ország egységének fölemlitése nélkül? Ő 
nem akarta fölemliteni Olaszországot a senatus 
előtt. Az olasz háboruról való hallgatás maga után 
voná a krimi háboruról való hallgatást. Mit szól- 
junk a kereskedelmi reformról? Az országban szá- 
mos ellenvetéseket gerjesztett s rémüléseket oko- 
zott. És az előadó nem szólt róla; holott pedig 
ezen reformoknak köszönhetjük a közlekedések 
szaporodását, az éhség meggátlását, s az arány- 
lag olcsó kenyeret. Végre az amnestiák szintén 
nem feledtettek el; azonban a jelentés szerzője 
azt hivé, hogy nem kell azoknak oly nagy fontos- 
ságot tulajdonitnia. Ő nem tekinti ezen tényeket 
az új szabadelvü politika bevezetésének. Én ré- 
szemről azokat ekkép méltánylom. Azt mondom, 
hogy ez zálog. Oly politikának, mely igy tények- 
kel kezdődik, tovább kell fejlődnie. k 

Sajnálattal kell kimondanom, hogy ezen t 

tal elfeledett négy pontot; s azokat a második 

tózkodások engem elszomoritottak. A történel 
nem fogja árnyékban hagyni ezen, a jelentés 

császárság legfényesebb dicsőségeül emlitendi fel. 

Ezen hallgatásnak vannak indokai, s köteles- 
ségemnek tartám, ezen feledést helyrehozni. Én 
tiltakozom ezen kihagyások ellen. Azok egy oly 
feliratot juttattak eszémbe, melyet valahol utazása- 
im közben láttam. Velenezében ezt olvastam: ,Is- 
ten örizzen barátjaimtól, 

bánok. . e 

Most a senatus consultum öt hézagának ta 
gyalására térek át. Az első a ministeri felelősség 
kérdésére vonatkozik. Ezen kényes tárg. 
mind az elmondatott, a mit csak el lehetett m 
dani. Ezen ügyben már csak itéletet kell 
s ezért csak némely észrevételeket fog 
terjeszteni. Leginkább a császár 
az által. fölmeritett kérdések veszik i 

valami. A levegőben függő, m 

államfőre nézve a hajdani alkotm 

sultum; nem mondatik benne, 
lősek a ministerek. Hozzá kellett 
kamarák előtt. (Ronher közbeszól: 

Igen! a kamarák 

lösségének valami kéz 
nak kellene lennie. 
A második hézag, 
om e kdem ns 

ellenségeimmel majd el- 



rakk 

a senakg eredetére s összeállitására vonatkozik. 

Itt megkettöztetve érzem a tárgy kenyességét. Az 

igazság kimondásáról van szó a senatus fö
lött, ma- 

ga a senatus előtt; 8 nehezebb az igazs
ágot meg- 

mondani barátinknak, mint ellensége
inknek. 

Én a senatus számára teljes s a másik ka- 

maráéval egyenlő részvételt kivánnék a törvény- 

oozó hatalomban, s ezen óhajtást sokkal inkább a 

conservatio, mint a szabadság érzelméből fejezem 

ki. (Boinvilliers : Önnek igaza van !) 

A jövő aggodalmairól beszéltek. Már ha lé- 

tezik a látkörön valamely fekete pont, az, szerin- 

tem, ama veszély, melyet egy egyetlen kamará- 

nak, egy conventnek egy Caesar 
előtti mindenha- 

tó elszigeteltsége okozna. 

Ezen magas gyülekezetek, noha látszóla
g na- 

gyok, mindenütt igen csekély befolyással birnak. 

Minél tovább vizsgálom Francziaors
zágban egy ma- 

gas gyülés szerepét és hivatását, annál in
kább saj- 

nálom annak gyengeségét. 

Ezért én a senatns számára inkább kiván- 

nék teljes törvényhozó hatalmat, mit illusorius al- 

kotmányozó hatalmat. A senatusnak ezen alkot- 

mányozó hatalma engem nyugtalanit, ha az vala- 

ha kisértetbe jönne azt felhasználni; isten óvja 

Francziaországot (Gróf Casabianca: Meg fogja 

óvni !) . 

Általános szavazatjoggal biró országban a 

törvényhozó hatalom az uralkodót, a senatust és 

az első kamrát közösen illeti meg; mindez nincs 

érdemileg kifejtve a senatus consultumban
. Az al- 

kotmánynak csak nehány röviden fogalma
zott alap- 

elvből kellene állania; a többi a törvén
yhozás dol- 

ga. Fösuly nem az irott alaptörvényeke
n, ha nem 

a kormány idönkénti kezelésének min
őségében rej- 

lik; ez érdekli kiválólag az orszá
got. 

A harmadik hézag a senatus összeállitására 

onatkozik. Azonban ezen pont iránt igen' rövid 

onz mivel azon óhajtások, melyeket ezen gyü- 

éés összeállitása iránt kel
lene kifejeznem, érdemes 

barátom, Bonjean által, előterjesztett mó
dositványá- 

nak védelmében több tudománynyal
 s tekintélylyel 

fognak kifejtetni, mint ezt én tehetném
. 

Midön valamely intézménynek erőt akarunk 

adni, magukhoz az erök kutfejeihez fordulnunk. 

Már hol van az erkölcsi s politikai erőnek ezen 

kutfeje ? Másutt azt az örökösségben keresték ; ez 

: Trancziaországban lehetetlen. 

Az az általános szavazatjogban létezik. Én 

nem akarom kisebbitni a fejedelem kinevezésének 

tekintélyét; de a történelem bizonyitása szerint 

egy nagy testület életképességére semmi sem te- 

het anynyit, mint a választásból eredés; s az ál- 

talános szavazatjog termékeny földje kedvezőbb 

H annak gyökereire nézve, mint a
 császári kegy csil- 

logó homokja. 

Még némely észrevételeket teendek a sena- 

tus-consultumnak a senatusra v
onatkozó pontja iránt. 

Az 1852. dec. 25-ki senatus-consultum 2. czikke 

a császárnak megadja azon jogot
, hogy a senatus- 

Dan elnökölhessen, valahányszor azt jónak látja. 

Ezen intézkedés anachronismus; ez a császár le- 

lentené; és szerintem ez oly jog, mely- 

korlása minden szempontból s mag
ának a 

ak függetlenségére is kellemetlen 
lehetne. 

me ez leend a senatus képe, a s
enatus con- 

TAROZA. 
Spanyolország és a spanyolok. 

Rasch Gusztáv-tól. 

A német egyediségében sajátságos önhitt. 

séget észlelünk, mihelyt más népek és nemzetisé- 

gek megitéléséről van szó. Ez elbizakodás, mely- 

: töől gyakran a magasabb műveltségü férfiak sem 

mentek, más nemzetiségek tulajdonságai- és képes- 

ségeinek ftymálásában és különös előitéletekben 

nyilvánul. Hogy a biráló nem ismeri közelről az 

illető nemzetiséget, ez a német önhittséget legke- 

tégbé sem zavarja; madártávlatból szemlélődik s 

itéletét hagyomaányokra, előitéletekből levon
t követ- 

Eeztetésekre alapitja. Hogy az olasz álnok
, csalfa, 

rest és mihaszna, ez általánosan uralkodó nézet 

Neémetországon. A svédet könnyelmünek, iszá- 

kosnak mondja a német; a francziát ép oly 

léhának tartja, ki nagyhatalmi kórságban szenv
ed; 

a délszláv, román és bolgár szerinte nemzeti és 

szabadelvü önállásra teljesen képtelen. 

u fejlödést, melyet e század első fe- 

aszoknál, francziáknál, svédeknél és 

oknál észlelni lehetett. Söt az utóbbi húsz 
a vasútak és gözhajók eme kora is keveset 

áltoztatott az előitéleteken és ferde felfogásokon ; 

touristák raja, mely ma összeútazza a vi- 

nagán élvezetét tartja szem előtt, csak 

ik, s igy a megútazett országokból 
on nézetekkel tér haza, melyekkel oda úta- 

: amaz ország közmivelődési vi- 
i 1 nyozására nem volt 

a spa 
benne ú 

fő tehát nem képezhet magának róla önálló itéle- 

életesen mellőzik azon nemzeti és politi- 

1, pinczérekkel, szolgák- és kocsi- 
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sultum megszavazása után: A senatorok kizárólag 

a császár által neveztetnek ki, minden kategorián 

kivül: a senatusban a császár elnökölhet; a sena- 

tus nemcsak állandó alkotmányozó hatalommal bir, 

hanem a törvényhozótestület szünetelése esetében 

fel van ruházva azon joggal is, hogy minden tör- 

vényhozási szükségről gondoskodhassék. Ezek szer- 

feletti s kellemetlen kiváltságai; azok felhasználá- 

sa veszélyes véglet volna. Ezen hatalom, megval- 

lom, engem elrémit. 

Jól tudom, hogy vannak oly személyek, kik 

esztelen illusiókkal táplálván magokat, a senatus- 

ra számitnak, mind annak visszavétele végett, a 

mi megadatott. Bizonyos vagyok a felől, hogy a 

senatus kárhoztatja ezen illusiókat, de azok utol- 

jára is léteznek. 

Már általános érdekben, s amaz esztelen re- 

mények táplálásának kikerülése végett, melyeket 

azon érzet gerjesztene, melyben van önökkel szem- 
ben a közönség bizonyos része, ne tartsák meg 

önök azon szerfeletti hatalmat, melyet birnak. 

Most a harmadik ponthoz érek, t. i. azon se- 
natus consultum eltörléséhez, mely megtiltja az al- 

kotmány vitatását. 
Sohasem vitattatott meg inkább az alkotmány, 

mint ezen senatus consultum megszavazása óta; 

sőt a mi több, a 116 követnek amaz interpellatiói 

kivánata, mely legutóbbi időben oly nagy zajt 

okozott, a senatus consultum világos megsértése s 

alkotmányellenes volt. És mégis a kormány annak 

eleget tett, s az az uj reformok kiindulási pontjá 

vá lett. 

A sgajtó, a senatus consultum daczára, szimtén 

szabadon vitatá meg az alkotmányt s ezt helyesen 

tevé; mivel a jó polgároknak joga s kötelessége 
sohasem tanusitni közönyt politikai tárgyban. 

A közöny politikai tárgyban veszély, sőt ha- 

lál az országra nézve. Ezért én minden oly sza- 

vazathoz csatlakozandom, mely az alkotmány vita- 

tását tiltó senatus-consultum eltörlésére lenne irá 

nyozva. 
Szintén kivánnám azon alkotmány czikkek 

módositását, melyek a követek kinevezésére azok 
számára s a választó kerületek alakitására vonat- 

koznak. 
A választókerületek a császár rendelete által 

alakittatnak, ez nem jól van igy. A követek szá- 

mát szaporitni kellene; a választókerület alapját 

az arrondissement oknak kellene képeznie. 

Bárminö határozatot hozzanak is önök ezen 

részleti pont iránt, ezen kérdés hátterében azon 

elvérdek létezik, hogy a választókerület ne sza- 

bassék meg rendelet által. Nem akarom ezen rend- 

szer összes hiányait kifejteni; s azon veszélyes 

kisegitő eszközöket, melyek gyakran az azokat 

használók ellen fordulnak vissza. Én a követek 

számának szaporitását, s a választókerületeknek 

törvény általi megszabását kivánom. 

Az 5-ik pontra térek, melyet helyhatósági re- 

formnak fogok nevezni. (Zaj.) 

Őszintén kifejtendem önök előtt hitvalláso- 

mat. Igen, én azon véleményhez csatlakozni va- 

gyok hajlandó, mely a maireknek a helyhatósági 

tanácsok általi választatását kivánja. 

Tudom, hogy ezen véleményt tulzottnak te- 

kintendik; azt mondandják, hogy a mairek szin- 

tet, még mindig az a vélemény a spanyolokról a 

mi volt egy század előtt. Mivel e szerencsétlen or- 

szág három század alatt a despotismus és fanati- 

kus papság hazája vala, ma is a bigottság, babona 

és katholikus vakdüh honjának tartatik; mivel 

Spanyolországban háromszáz évig taposták lábbal 

a Bourbonok a nép szabadságát és önállóságát, a 

népnek teljesen képtelenné kellett válnia a szabad- 

elvü, politikai és nemzetgazdászati feltámadásra. 

Azt hiszik, hogy a bourbon udvari- és hivatalnoki 

körökben uralgó megvesztegethetőség, erkölcstelen- 

ség és elfajulás megrontá az egész spanyol népet. 

Az okszerü tanitás és tudományos müvelődés 

hiánya Spanyolországot az ostobaság mocsárjává 

változtatá! A spanyol nép, daczára az utolsó évöt- 

vened politikai harczainak és forradalmainak, ál- 

landó alkotmányos szabadságot és önkormányzatot 

megalapitani; ezért Spanyolországból soha sem is 

lesz valami. 

Midőn itéletet mondanak, még mindig azt a 

spanyolt látják maguk előtt, ki, mint kalandor és 

katona küzdött királyai hóditó harczaiban: Ameri-
 

kában, Áfrikában és Tadiában, s csakhogy zsák- 

mányra, dicsőségre és czimre tehessen szert a vi- 

lág minden részébe elkalandozott; ezért azon idő- 

nek kell a mai Spanyolország megitélésénél mérv- 

adónak lennie, midön minden spanyol nemes 
volt, 

avagy pap és katona, ezért a spanyol vérszomjas, 

kegyetlen, dicsvágyó, aranyra sovárgó. Hogy a 

spanyol lusta, magától értetik, hisz valamennyi la- 

tin faj tunya! Volt egy idő Spanyolországban, mi- 

dön az Induisitio elnyomta a szellem szabadságát, 

midön a nép saját politikai függetlenségét elfelejté 

a királyai által mesterségesen és czélzatosan elő- 

idézett nagyhatalmi lázban; midőn a spanyolok el- 

butultak, a nyomorban elállatiasodtak, minden ti- 

zenegy lélekre egy pap, vagy szerzetes jutott, — 

midön a földbirtok háromnegyede a korona, a ne- 

messég és papság tulajdona volt, s a csőcselék a 

liberálisok boszantására Madrid utczáin ezt éneklé
: 

A ki itt szabad akar lenni, tudja meg, hogy: 

tén a központi hatóság képviselői. Én ezen érvre 

csupán ennyit válaszolandok : Igen, a mairek a 

központi hatóságot képviselik : ebben talán veszély 

létezik, de az engem nem rémit el; mivel, mihelyt 

a kormány azt látandja, hogy hatalma egy részé- 

nek a mairekre való ezen átruházása hátrányok- 

kal jár, nem kellend mást tennie, mint visszavonni 

azoktól a töle eredő jogokat, s a központi ható- 

ságnak cantoni képviselőit nevezni ki. 
De ha önök nem akarnak ennyire menni; 

én megelégszem azon alkotmány czikk eltörlése 
iránti kivánattal, mely megengedi a császárnak, 

hogy a maireket a helyhatósági tanács körén ki- 
vül is választhassa. Ezen alkotmányos akadály 

fentartása csak veszélylyel járhat; ellenben annak 
elenyésztetése semmi veszélyt sem okozhat. Nemde 
joga van a kormánynak valamely helyhatósági ta- 
nácsot szétoszlatni, s azt bizottmány által helyet- 

tesitni 2 
Szintén igen szép dolog, uraim, a helyható- 

sági tanácsok nyilvánossága. Szabadsági rendszer 
alatt igen jó, ha a közönség szeme mindenüvé el- 

hat. A nyilvánosság hiánya tudatlanságot okoz; 

oktassák önök a népet, ha azt akarják, hogy az 

saját ügyeit kezelni tudja. Ha a gyermeket járni 

nem tanitjuk, az mindig bukdácsolni fog. 

Nem elég szüntelen decentralisatióról beszél- 

ni, azt gyakorlatba is kell venni. Ezért én majd 

nem annyi értéket helyezek ezen helyhatósági re- 

formra, mint a törvényhozó testnek adott uj en- 

gedményekre. 
Legyen szabad egy kis adomát kapcsolni ezen 

tárgyhoz. Legujabban egy paraszttal beszélgettem, 

ki igy szólt hozzám : „Önök ministeri felelősségé- 

vel én nem sokat gondolok; jobban szeretném an- 

nál saját mairem felelősségét.6 

Ezek ama főpontok, melyeket a senatus vizs- 

gálata alá terjesztek. Nem akartam önök türelmé 

vel visszaélni, uraim; s ezért érvelésemet csupán 

azon alkotmányos akadályok megvitatására szori- 

tám, melyek ezen szabadelvt császárság megala- 

pitását gátolják, mely éltem álomképét, s tehetsé- 

geink czélját képezi ! 
A jelen perczben nem foglalkodom ama tör- 

vényekkél, melyeket önöknek az alkotmány körén 

kivül meg kellend szavazniok. Midőn ezen törvé- 

nyek előjövendnek, akkor vitatkozni fogunk; akkor 

lesznek a valódi csaták ! 
Igy a jelenleg fennálló közbiztonsági törvény 

és a köztársasági VIII. év alkotmánya Tő. czik- 

kének eltörlése; Páris városa szervezésének tör- 

vényes szabályozása; az állam és egyház közötti 

viszony : a dijtalan iskoláztatás, a felsőbb tanitás 

szabadsága; a teendő megtakaritások; a decentra- 

lisatió, végül a külpolitikáról. Akkor minden régi 
visszaélést, minden elavult szokást leroskadni lá- 

tandunk. 
Foglalkodnunk keli az ország ügyeivel, mi- 

vel a puhult aluszékonyság kora már lejárt. Ez 

többet fog érni, mint az anyagi érdekek kizáróla- 

gos bálványozása. A politikai élet ujra feltámadt; 
annak lehellete lelkesitse vitatkozásainkat és akkor, 
ha szabad a jövöbe vetni tekintetemet, igen emel- 

kedett szellemben, s a multra való tekintet nélkül 

kellend vitatkozni ! : 
Akkor nem kellend kisszerü nyárspolgárias 

Nép és király van Spanyolországban. 
A törvényt ismeri a király, a nép neki 

engedelmeskedik. 

Természetesen, Spanyolországban ma is igy 

kell lenni mindennek. A spanyol szolgaias, jellem- 

telen eszköz a nemesség és papság kezében; az 

utóbbi évnegyed forradalmai nagyravágyó és bé- 
kületlen tábornokok és kalandorok müve, melyek- 
ben a népnek mi része sem volt! Az, a ki sem 
irni, sem olvasni nem tud, politikailag is éretlen! 

Alkotmányos életre bizonyos érettség, köztársasági 
alkotmányra még nagyobb érettség kivántatik; ezért 

a spanyol nép nem alkalmas az alkotmányos, vagy 
köztársasági kormányforma alatt élésre. A spanyo- 
lok közel állanak a megsemmisüléshez, ép ugy, 
mint a többi latin fajok! A spanyolnő fajtalan, rest, 
cziczomavágyó és ostoba, mint az olasz nő! Euró- 

páhan csak a német terjeszti a művelődést, ha: 

ladást, politikai szabadságot. A porosz ezt egy- 

magának követeli, s mindenkit, ki nem jött porosz 

töltö-veszszövel, vagy gyútüsfegyverrel a világra- 

kizár a korszeri müvelődésterjesztök sorából. 

Ezek azon birálatok, melyeket naponta hall- 

hatni Németországon a spanyolokról. Még egy oly 

nagy müveltségü férfiu, mint Ruge Arnold is, igy 

szól Garrido müvének : ,„A mai Spanyolország" 

német forditását megelöző bevezetésében : mennyire 

elbámult, midőn 1854-ben egy szász dohánykeres- 

kedő, ki sok évig élt Spanyolországban, azt mondá 

neki Brightonban, hogy Spanyolország egészen 

más, mint a milyennek képzelik a németek: az 

Induisitio pinczéi ma sóraktárak; a papok elvesz- 

ték befolyásukat; az ifjuság ép oly szabadon gon- 

dolkozik, mint nálunk; az egyetemeket nagyon lá- 

togatják! av 

Csodálkozhatunk-e mások ferde itéletein, ha 

a tudós Ruge, kit vénségére fogott el a porosz- 

mania, egy szász dohányárustól kapja a felvilágo- 

sitásokat a spanyol viszonyok felől! Pedig Ruge 

ment volt az emlitett német önteltségtől, mint azt, 

menekült koromban, Londonban tapasztaltam. 

A spaányolokról és Spanyolországról terjesz- 

parlamentarismust üzni, hanem engednünk kellend, 

hogy a nagy népies demokratikus vágyak lehelle- 
te duzzassza fel vitorláinkat ! 

A császárság hivatása azt tenni, a mit semmi 
más kormány nem tehetett, s mert volna tenni; 
mivel semmi más kormány sem birt annyi rokon- 

szeuvvel a tömegeknél. 
Egy remény merült fel lelkemben. Ez ama 

remény, hogy az önök által megszavazandó törvé- 
nyekkel szemben, ezen gyülésteremben nem lesz 
nagy ellenzék. Ez szent Pál visiója lesz a damas- 

A Messiás a szükség lesz, ama hatalmas és 

csábitó erő, mely rögtön felvilágosit, s mely azt, 
a mi még tegnap forradalmi, veszélyes és korsze- 
rütlen volt, rögtön jóvá, hasznossá és korszerüveé 
teszi; hagyják meg önök számomra ezen illusiót, 
mivel szabadelvü revelatiom létesült, mióta eszmél- 
kedő korba jutottam s csak az élettel együtt fog 
engem elhagyni. 

Ne hagyják önök uraim, elrémittetni magu- 

kat a vörös rém már nagyon ismeretes felidézése 
által! A forradalmak elleni harczolásnak legjobb 
módja abban áll, hogy vegyük ki azokból azt, a 

mi jó van bennük; ézen eszköz még nem hasz- 

náltatott. 

A kormány ezen útra tér; haladjon azon áll- 
hatatosan. Ha szerencsétlenségre agitátiók merülné- 
nek fel, hogy müvét gátolják, — fojtsák el önök 
azokat. Ez önöknek joguk s kötelességük; az or- 
szág számit önökre e végett! De ezen vétkes tá- 
madások körén kivül tisztelni kell az országban 

amaz üdvös agitátiót, mely legközelebb ujra fel- 

éledt. 
Ezen agitatió többet ér mint ama nyugalom, 

mely az 1860 diki reformok előtt uralkodott, s 

mely az anyagi érdekről való kizárólagos gondos- 

kodásból eredt. 
Ezen nyugalom rosz s egészségtelen volt. Ez 

a poshadt vizek nyugalma, a holttest nyugalma 

volt, mely a rothadást és szétbomlást idézi elő. 
Hagyjuk tehát a politikai életet kifejleni ho- 

nunkban, s ha vannak vétkes kisérletek, nyomjuk 
el azokat erélyesen. Azoknak szintugy nem szabad 
bennünket megállítani, mint a kövecs nem állithat- 

ja meg a szabadságot vivő diadalkocsit. 

Bevégeztem beszédemet. Őszinteségem felől 
bizonyos vagyok, s e tekintetben minden kétséget 
megvetek : tanácsaimat az országra nézve haszno- 
saknak s a császárság iránt hiveknek hiszem. 

Ezért léptem fel ezen szószékre. - 

mMatósági élet. 
Tordamegye, aug. végén. - Augusztus 

23-kán és 24-kén tartott bizottmányi gyülésünk a 

legjobb rendben és csendben folyt le. A tanácsko- 

zást elejétől végig férfias nyugalom és komolyság 
lengte át - mit föleg tiszt. főispánunk tapintatos 
és erélyes vezetésének köszönhetünk; — csak a 
gyülés végén történt némely részről némi felhevü- 

lés, de a mely, miután magát kisziporkázta, önma- 
gától lecsilapult. A tanácskozás nevezetesebb tár- 
gyai következők valának: 

Mindenekelőtt a leérkezett szentesitett 
törvényczikkeket és felsőbb rendelete- 
mm 
tett előitéletektől menten léptem át a Pyrendeket; 

bár sokat hallottam volt azokról, s ezért lehet, hogy 

némi kis máradvány volt az én fejemben is ? Fel- 
tettem magamban, hogy elfeledem mindazt, mit 
Spanyolországról Némethonban hallottam, olvastam; 
régi szokás volt ez nálam, melyet az utóbbi tiz év 

alatt gyakoroltam , beútazván Olaszországot, Szer- 
biát, Rumaniát, Angol- és Francziaországot, meg 

Svégcziát. 

Midőn Madridban, Dr. Bréhm társaságában 

meglátogattam Vttersum bárót, a hollandi köve- 

tet, ki nagyon jól ismeri a spanyol viszonyokat, ö 

igy szólt hozzám : 

„Ha azért jött ön Spanyolországba, hogy a 

népet és országot tanulmányozza, leirja, szabadjon 

egy tanácscsal szolgálnom : Feledje el mind- 

azt, mit Némethonban Spanyolországról 

olvasott és hallott. Németországon nem is- 

merik Spanyolországot; itt minden másként van 

Spanyolországot csak a spanyol ismeri, s csak a 

spanyol iró tudja hazája viszonyait megitélni, is- 

mertetni, mert a német iró többnyire mindig ma- 
gával hozott előitéleteit, vegyiti szemlélődése közé. 

Kaczagnom kelle, mert ép ezt fogadtam volt 
fel három nap előtt a Bidassan mellett. 

„Legyen nyugodt, mondám a nagy miveltségü 
diplomatának, a szóbeli hagyományokat és mind: 

azon tudományt, melyet német és fránczia irók 

műveiből meriték Spanyolországról és lakosairól — 

elnyelték a Bidassan hullámai, midőn ama tör- 

ténelmi nevezetességü hidon átjöttem.4 

Saját vizsgálódásaim alapján ismertem meg 

Spanyolországot, egészen más országot és 

népet találtam, mint a milyennek azokat a Py- 

renaeken túl rajzolják. 
Igazságot fogok szolgáltatni Spanyolországnak 

g az ő vitéz, értelmes, szép és szabadságszerető 

népének. Leirtam a mai Spanyolországot 
ugy, a mint láttam, leirtam a vallásos Spanyol- 

országot, a politikai Spanyolországot s népe 

jellemét, egyediségét. 



ket hirdettük ki és vettük foganatba. A nép- 
számlálásról szóló idei III. t.-ez. végrehajtá- 
sára szükséges előkészületeket elintéztük: a 12 

járásban és Gyéres m. városában 12 hármas és 

1 négyes járási bizottságot választottunk. A T tagu 
központi bizottság elnöke főbiró Miksa Elek lett. 

A jövő 1870. évi megyei költségvetés a 
juliusi miniszteri rendelet értelmében s a leküldött 
minták szerint megkészittetett. A főösszeg 35,615 

forintra megy, s bár a tavalyit némi új szervezés 

és takazékosan emelt tiszti fizetések miatt 8,565 
forinttal felülmulja , Pestmegye 475,900 frtos elő- 

irányzatának mégis csak szerény tizenharmadrészit 

képezi. Az osztó igazságra s a honegységre bivat- 

kozva felirtunk a belügyminiszterhez, kérvén: 80- 

rolja Tordamegyét azon királyhágóntúli megyék 

osztályába, melybe az kiterjedése (83 [] mfld) és 
népessége (150,000 lélek) arányában beleillik. 

A közoktatásügyi miniszterium meghagyta kö- 

zönségünknek, hogy a Tordán felállitandó al-reál- 

tanoda ügyét tárgyaljuk tüzetesen, s az e czélra 

begyülendő adományokat készpénzben, vagy jog 

érvényes kötelezvényekben biztositsuk. Az ered- 

mény az lett, hogy Torda városa egy főutczában 

levő és 5,000 frtra becsült telket, s a kebelbeli 

polgárság regale jövedelméből 10,000 frtot aján- 

lott fel, a megye pedig kérelmezni fog, hogy al- 

kerülete lakóival, az egyenes adó minden forintja 

után 1 kr rovatalt fizettethessen e szent czélra, 

mind addig, mig Torda városa emlitett adományá- 

hoz hasonló, azaz: szintén 10,000 frtot teendett le 
a közmivelődés ezen oltárára. Továbbá az adako- 
zásokbani részvételre felkérettek Torda város egyes 

lakói, valamint a szomszéd Aranyosszék is. A 
jegyzőkönyv e pontjának olvasásakor a jelen volt 
bizottmányi tagok közül főispán b. Kemény György 

400, Miksa Elek 100, Puhl Ignácz 100, tanár 

Nagy Ferencz 20, Hancz Pál 20, ügyvéd Szabó 

Lajos 10, Szentkirályi Gábor 50, Bartók János 25 
forintot és igy összesen: T25 frtot ajánlottak fel. 

A hátralék adónak szolgabirák általi fel- 

hajtása iránt a miniszteri rendelet értelmében té- 
tettek meg az intézkedések. A tárgyalt kebli ügyek 

közül megemlitem a következő választásokat. 

Alispán lett Szentkirályi Gábor, aljegyző Czigerián 

János. Felsőkerületi alügyészszé Meltzel Oszkár 
lévén helyettesitve, a bizottmány nem választott 

mást, miután a törvényszéki személyzet kinevezése 

ezután az igazságügyért illeti. 

A tordai közkórház felszerelésének állam- 
költségen 100 ágyra való emelése, vagy a depot- 

nak e czélra való átalakitása iránt felterjesztés ha- 
tároztatott. 

A vasútnak Kolozsvárról Torda felé leen- 
dő hozatala tárgyában ismételve kérést intéztünk 
a közlekedési miniszterhez, ugyszintén a telek- 

könyvi előmunkálatok gyorsabb megkezd- 
hetése végett munkaerö szaporitást kértünk. M.- 

Lúdas mezővárossá emelésébe oly feltétellel 

egyezvén bele a belügyminiszter, hogy ezen hely- 

ségnek a megyei hatóságtóli függése fenntartassék, 

a részletes szervezés iránti tervkészités végett a 

miniszteri leirat értelmében biztos küldetett ki. 

Végre az lrányi féle bántalom alkalmából az 
országszerte tisztelt igazságügyminiszter Horváth 
Boldizsárhoz bizalmat és részvétet tolmácsoló 

felirat küldetni határoztatott. 
A megye állapotáról tétetni szokott főbirói 

jelentések jövőre teljtartalmulag, vagy legalább 
kivonatban közzététetni határoztatván, a jelen gyü- 

lésen felolvasott jelentést szives közlés végett ide 

zárom. (Közölni fogjuk. Szerk.) 

= B. Eötvös eultusminiszter ő nagy- 
méltóságának Kolozsvárra leendő érkezése alkal- 
mából polgármesterünk tegnap értekezletet hivott 
össze, melyen a jövő hétfőn, vagy kedden érkező 
miniszter, úr fogadására egy 7 tagu bizottság kül- 
detett ki, s pedig a polgármester, mint vezető, to- 
vábbá Keserü Mózes, Dr. Szabó József, Szentkirá- 

lyi Zsigmond, Hajós János, id. Hintz György és 

Szász Domokos személyükben. A csatlakozni ki- 
vánók kizárva nincsenek. A fogadás künn a hatá- 
ron történik, s a beérkezés után a communitás fog 

tisztelegni ő nmlgánál. 

=Városunk képviselőtestületének szept. 

7-dikén tartott gyülésében nyujtatott be a fölkért 

szakértők számitása, mely szerint Kolozsvár tör- 
ténetének kiállitása : papir, nyomás, metszvények 
elkészitése s a szövegbe és külön táblákra lenyo- 
matása, bekötés sat. mintegy 6200 o. é. frtba ke- 
rülend. Ha a pályadijt a város adta volna; 
ha a pályázó hat évi munkát s a dijt fel- 
érő költséget a pályahirdetés kötelező ere- 

jében helyezett remény fejében már meg nem tett 

volna; ha a kinyomatás költségét egy es személy- 

nek kellene fedezni, akkor azt tetemesnek mond- 

hatnók; de igy, midőn egy első rangu vá- 

ros dics ö multjának megörökitéséről 
van szó, ez összeg előteremtése nem 

járhat nagy ne hézséggel. Monumentális iro- 

dalmi müvek megalkotására csak ritka irő vállal- 

kozik és vállalkozhatik; mert erre a sokoldalu ké: 
szültség mellett tömérdek tanulmány, a kitartó fá- 

radozás - meg lelkiismeretes kutatáson kivül még 
töméntelen költekezés is kivántatik, a mit nem 

mindenki hozhat meg, midőn egyuttal megfeszitett 

szellemi erejét is latba kell vetnie. Szerencsére 
Kolozsvár város történetének megirására oly meg- 
állapitott hitelti és hirnevü iró vállalkozott, ki mind- 
ezeknek megfelelni akart és tudott is, - kinek 

vállai eddig elég erősek valának a nemes czél 
elérésére szükségelt anyagi áldozatok elhordozá- 
sára is. Föltehető-e tehát az, hogy a midön a buzgó 

iró Kolozsvár arany-könyvét adja városunk 
értelmisége elébe, egy oly müvet, mely nemcsak e 

város dicső multját festi, de az erdélyi részek tör- 

ténelmében viselt főszerepét is előnkbe tünteti, 
s igy az nemcsak tudományos, de országos ér- 
dekü — egy Kolozsvár - mondjuk — ne segit- 

sen a kiadás körül netalán felmerülhető anyagi 
akadályok elháritásán. Mi ezt nem hihet- 

jük; sőt meg vagyunk gyözödve, hogy erélyes pol- 

gármesterünk mielőbb megtartja a ,Kolozsvár 
történetétő illető határozatnak hitelesitésére szük- 
séges képviseleti gyülést, s az illető szakosztály 

hazafias érzelmü elnökétől méltán elvárjuk, hogy 

a tagokat sietni fog egybehivni, hogy igy mi- 
előbb beadhassák véleményüket arról, 

hogyan fedeztessék ama csekély összeg, melynek 

előteremtésétől függ ez országszerte várt, de ki- 

válóan Kolozsvár diszére szolgáló történelmi mű 
megjelenése. Egy netalán halogatást czélzó határo- 
zat elszomoritólag hatna az iróra, a ki hat évi fá- 
radtságának méltán várhatja erkölcsi és 
anyagi jutalmát; megelőztethetnék hasonló mo 

nographiákon dolgozók által; de a közönség ér- 
deke ellen is lenne ez, mely várva várja e mű 

megjelenését; végre károsan hatna mása irókra s 

a pálya hirdetések hitelét ásná alá. Mi azt erköl- 

csi testületről fel nem tehetjük. 

= Pályázat. A kolozsmonostori felsöbb 

gazdászati tanintézetnél betöltendő kertészi állo- 
másra, folyó évi 12379 szám alatt kiirt pályázat, 
kellő eredményre nem vezetvén, ez állomásra, a 
földmüvelés, ipar és kereskedelmi magy. kir. mi- 

nisterium részéről a pályázat ismét kihirdettetik. A 
részletes föltételek a Budapesti Közlöny hivatalos 
rovatában olvashatók. A szabályszerten fölszerelt 
folyamodványok folyó évi szeptember 30-ikáig nyuj- 
tandók be a nevezett miniszteriumnál. 

= Király ő Felsége e hó végae, felé ér- 
kezik Budapestre, több főherczeg kiséretében. Az 

udvar Bécsből egyenesen Gödöllőre megy, hol még 
e hóban udvari vadászatokat terveznek. E vadá- 
szatokat megelőzöleg, királyné ő Felsége is Gö- 
döllőre fog menni, a császári s kir. gyermekekkel, 

hol az ősz egy részét töltendik. 

=A m. kir. pénzügyérség egy körle- 

velében értesiti a hatóságokat, hogy a papir-tiz- 

krajczárosok és a régibb fajta érez tizkrajczárosok 

(ugynevezett ezüst hatosok) az országos pénztárak- 
nál csak 1870. márcz. 31-ig fogadtatnak el fize- 

tésben s váltatnak fel. 1870-dik ápril 1-étöl fogva 

e pénznemek csak a központi állampénztárnál vál- 
tatnak be. 

= Tegnapelőtt vezette oltárhoz a 
kellemdus Barcsai Irma kisasszonyt b. Ke. 
mény Endre elismert fiatal költöink egyike. 

= Az erdélyi muzeumnál üresedésbe 
jött conservátori állomást Herbich Ferenczezel töl- 
tötte be a bizottmány. 

=A honvéd-lovasság számára már vá- 
sárolják a lovakat – és pedig jó eredménynyel. 

Egyelőre 600 darab szükségeltetik. A honvéd-gya- 

logság számára pedig 80,000 darab hátultöltő fegy- 
ver szolgáltatott eddigelé ki. 

=Pongrátz Gellért a minoritarend 
közkedvességben álló tartományi főnöke, maga 

személyesen jelent meg ide Kolozsvárra, elhozván 
Aradról kolozsvári zárdafönöknek Lak atos Ottót, 

ki hazafias multjáról (fogoly is volt Josefstadtban) 
többek előtt ismeretes. Az eddigi főnök, Viekotsi 
Henrik pedig, mint spiritualis, a lugosi zárdába 
küldetett nyugalomra, hová f. hó 11-én el is útazott. 

= Közhirré tétetett, hogy kövárvidéki 

Nagy Somkúton az évenként tartatni szokott 4 or- 
szágos vásár ezentul nem szombati napon, hanem 
a nagybányai vásárokat megelőző hétnek szereda 
és csütörtöki napjain fog tartatni. 

= Somsich Pál a szüretet a Királyhágón 
innen tölti b. Kemény Istvánnál, hová eddig meg 
is érkezett. 

= Torma Károly az atyja által készi- 
tett Diplomatarium Calendariumot már sajtó alá 
adta, s ezen irodalmunkban nevezetes hézagot pót- 
lő munka ekkép remélhetőleg nem sokára közké- 
zen forgand, a történetirással, vagy tanulmányozás- 

sal foglalkozóknak nem csekély hasznára. E mun- 

ka kinyomatására az erdélyiek közül többen bizo- 
nyos összegeket ajánlottak volt fel még akkor, 
midőn e munkát a történelmi társulatnak kellett 
volna kiadni. Torma ez összegeket nem fogadta 

el — s igy azok eredeti rendeltetésöktől elestek. 
De azok, kik az ajánlatokat tették, azt nem von- 
ják vissza, hanem más, nem kevesbbé fontos tör- 
ténelmi vállalatra szánták, t. i. régi székely okle- 

velek kiadására. A meginditandó vállalát tehát 
Székely okmánytár lesz; egyelőre 8-–10 ivos fü- 
zetekben fog megjelenni s szerkesztője derék tudó- 
sunk Szabó Károly leend. Óhajtjuk, hogy a válla- 

lat mennél hamarább meginduljon s mennél na- 
gyobb részvétre találjon, mert az forrásainknak 
vegyik legnagyobb hiányát fogja pótolni. A kényes 
kérdés ily módon legjobban lett elintézve, mert 
igy legtöbbet nyert a közügy. 

– Kardvivástan czim alatt egy igen 
korszerü munka fog megjelenni, melyet a szerző kö- 
vetkező szavakkaál ajánl: Midőn nemzetünknek va- 
lahára sikerült egy nemzeti hadserget nyerni, mi- 
dőn abban a müveltebbek is ugy fogják kötelmei- 
ket leróni, mint a kevésbé müűveltek, s midőn eb- 
ből kifolyólag annak tetemes intelligentiája igér- 

kezik: idő- és szükségszerünek véltem „kardvivás- 

tank-omat t. honfitársaim rendelkezése alá bocsá- 

tani, melyet 60 a szöveg közé nyomott ábrával, 
mint a bécs újhelyi cs. kir. vívó-akademiától okle- 
velezett vivómester, hosszas 16 évi tapasztalásom 
után, akként óhajtottam összeállitani, nogy azt mind 
tisztelt vivómester társaim, mind pedig kezdők — 
az ábrák útmutatása szerint — elég sikerrel hasz- 
nálhassák. Azonban, miután a műnek, a 60 ábra 

fára, Pesten eszközölt igen költséges metszetése 

után, kinyomatása még anyagi áldozataimat is 

igényelte; a több ivre terjedő és igen csinos kiál- 
litásn műböl egy példány árát 1 frtnál olcsóbbra 
tenni nem engedte. A mű megjelenend folyó évi 

november havában; ezért az előfizetési pénzeknek 
beküldését kérem szeptember hó végéig. A bolti ár: 

1 frt 30 kr leend. Minden 10 előfizetőre egy tisz- 

teletpéldánynyal szolgálok. Székely Udvarhelytt, 
augusztus 31-kén, 1869. Gollé Ferencz. 

– Nyilvános köszönet. A brassói ol- 

tár egylet közelebbröl kegyeskedett a csik-kozmási 

róm kath. egyháznak egy szép fekete pluviálét és 
kazsulát hozzá tartozó apróbb részeivel együtt aján- 

dékozni. Az ég kisérje azon magas lelkü egylet 

minden lépteit anyagi és szellemi áldásaival! Meg 
vagyok ugyan győzödve, miszerint az egylet sze- 

rénysége teljes megelégedését és gyönyörét találja 
abban, hogy az Isten háza földiszitését előmozdit- 
hatja, mindazonáltal a kegyes jóltevők buzgalmát 
magasztalni s nyilván elismerni szent kötelmemnek 
tartom. Ugyanazért fogadja a buzgó egylet egyen- 
ként legforróbb háláját és nyilvános köszönetét 
alólirtnak és buzgó hiveinek azon szép és gazdag 

adományukért, melyekkel egyházunkat ékiteni és 

segélyezni kegyeskedtek. Legyenek Istentöl és em- 

berektől áldottak nagyszerü áldozataikért! Az ég 

nyujtsa legbecsesb éltüket teljes megelégedés közt 
a legkésőbb időkig, tartsa meg a vallásos buzgal- 

mat minden szivben s lélekben sokaknak örömére, 
Isten házai diszitésére és magasztalására! Csik- 

Kozmás, szept. 8. 1869. Mártonfi János, koz- 
mási plebános. 

– Nyilvános köszönet. Sepsi-Szent- 
György, szept. 9. 1869. - A sepsi szent-györgyi 

gör. keleti román egyház már régóta romló félben 

áll, a hitfelekezetiek azonban saját erejökböl nem 

valának képesek azt megújitni; minélfogva adaka- 
zaás útjáni pénzgyüjtéshez folyamodtak, és sikerült 

is egy bizonyos szép összeget egybegyüjteni. Há- 

látlanság lenne az adakozók közül egyet elhall- 

gatni, a ki legnagyobb összeggel, t. i. 164 forint 

90 krral o. ért.-ben, járult szentegyházunk helyre- 

állitásához, és ez : a sepsi szt-györgyi t. cz. közön- 

ség, illetőleg képviselő bizottmánya, melynek ezen- 

nel egyházunk nevében mély tiszteletemet és kö- 
szönetemet fejezem ki, azon forró óhajtás mellett, 

hogy adjon az Isten sok ilyen képviselőtestületet, 
s adjon többször is alkalmat ama tisztelt testület- 
nek, hogy segitséget nyujthasson ott, a hol arra 

szükség van. Meg kell emlékeznem a derék városi 
tanácsról és meg derék főbirájáról is, kik a fenn- 
érintett pénzösszeg ajándékoztatását kieszközölték 
és szünet nélkül ezen jó város felvirágoztatásán 
müűködnek; lsten tartsa és éltesse őket sokáig, 
hogy ha anyaszentegyházunk hozzájok segitségért 

folyamodna, vigasztalatlan ne maradjunk és hogy 
ezen város felvirágzását tökéletesen eszközölhes- 
sék, Éltesse Isten e város minden derék polgá- 
rát is ! 

Szeorkesztői posta. 

56=11. Nem használhatjuk. Igen kezdet- 

leges és dagályos, komoly lapba nem való. Külön- 
ben a coelibatus eltörlése mindenesetre óhajtandó. 

Egy igaz hofinak. A fiatalság nevelése 
fontos ügy, de ha e részben hatni akarunk, job- 
ban kell hozzá szólanunk. 

D-y D-s úrnak Branyicskán. A kérdéses 
munka régebben jelenvén meg, annak ismertetése 
elkétett. 
v E. úrnak Alvinczen. A rjelzett tárcza- 

ezikkek adhatása felett csak az együtt és egészen 

beküldött kéziratból határozhatnánk. 

31. 1869. 
szin. vál. 

: Szinházi fölhivás. 
Tisztelettel kéretnek fel azon t. cz. szinház- 

látogatók, kik az itteni nemzeti szinházban a köze- 
ledő téli szinidényre páholyokat bérelni szándékoz- 
nak, sziveskedjenek magukat folyó évi october hó 
10ig a szinháznál levő választmányi tit- 

kári irodában d. e. 10től 12 óráig elője- 
gyeztetni. 

Szinigazgató Fejérváry Antalnak meg van 

engedve, hogy az előadásokat f. évi october köze- 
pén megkezdhesse, s e végett e félhónapra egy 

előleges bérletet nyithasson. A sajátképi, 
kötelező téli szinidény f. évi november 1-ső 

napján kezdődik, és 1870. april utolsó napjáig 
tart. Ezeon rendes téli szinidényre egy f. évi no- 

. 

vember 1-ső napján kezdődő és jövö 
april utolsó napján végződő, egyazon folyó szám- 
mal jegyzett bérlet nyittatik, mely 128 számból 
fog állani. Köteles tehát a vállalkozó szingigazgató 
a jövő rendes téli szinidény alatt 128 bérleti elő- 
adást rendezni, a többi napokat a szabályszert 
normanapok leszámitásával rendes és rendkivüli bér- 

letszünetekre használhatja. 
A ki páholyt kiván bérelni, az a szinidény 

kezdetével, midön páholyát átveszi, kötelezi ma- 
gát : hogy az illető páholyt az egész rendes 
téli szinidény alatt megtartja, s a meg- 
szabott dijt a kitüzött időben pontosan befizeti. 

A bérletdijak havi részletekben, minden hó 
első napján előre befizetendök. A páholybérlet, 
valamint a rendes napi bélépti dijak a tavalyiak 

maradnak, és pedig 128 bérleti előadásra: 

Egy közép-páholyért . .304 fel kr 

„alsó 

„felső közép vagyis betis pá- 

polyért,nó. ..ö... 294 ,, — 

Egy felső-páholyért... 192 , 

„első emeleti erkélyszékért. . 80 , 

„IL rendü földszinti zártszékért 59 , 20, 

„II. rendü zártszékért 48 , — z 

Havonként befizetendő : : 
Egy közép páholyért . ...S0 frt OT kr 
szalsó e .om , B3ó, : 
„felső közép vagyis betüs pá- 

holyért . 37 gő, .. 
Egy felső -páholyért 32, 
„első emeleti erkélyszékért . 13 , 35 F 
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„I. rendü földszinti zártszékért tmisö 
,II. rendü zártszékért.. 8,— , 

Az erdélyi országos szinházi választmány 
Kolozsvártt 1869. september 12-én tartott üléséböl 

Sándor József, 

KULFOLD. 
A „France4-ban következőket olvasunk a se- 

natus-consultumra vonatkozólag : „A senatus con 
sultum meg van szavazva s nemsokára ki fog hir- 
dettetni. Mától kezdve tehát ez képezi az ország 
új alkotmányos törvényét. Az 1869-ki alkotmány 
kétségkivül nagy haladás az 1852-ki fölött. Az or- 
szág abból jogos bizalmat merithet a jövő iránt; 
valamint hogy óhajainak öszhangzása a fejedelem 
kivánságával, ki azokat megérté a kamarával, moly 
azokat tárgyalá s a senatussal, mely azokat szen- 
tesité, felette fontos a jelen korszakban. Mindenből 
azt lehet következtetni, hogy a kormány lépései 
ezentul szorosan lesznek egybefüzve a közvélemény 
menetével. De valjon mi az alkotmány ? Az alkot- 
mány eszköz, de nem maga a kormány. Mi most 
már birtokaban vagyunk annak, mit évek ota ki 
vántunk a sajtóban, mit majdnem az egész ország 
kivánt az általános szavazat által : megvan a par- 
lamentaris szabadság. A parlamentaris szabadság 
kijelöli a koronának, a minisztereknek, a senatus- 
nak, a törvényhozótestnek, a sajtónak, a közv 
ménynek határozott és cselekvő szerepét. A 
szárnak, a kamaráknak, az országnak határozotta 
hozzá kell fogni az új kormányforma létesitéséhez. 
Mindezen erők egybemüködése képez 
és hatalmat, melyet kormánynak nevezü 
szár az új intézmények által nem tolatik 
Nem; az ily háttérbe állitás sem ter 
sem méltóságával, sem felelősségéve. 
meg. Az ország nem kivánja azt, s a 
forma, ugy a mint azt fel kell fog. 
A császár az általános népszavazás v. 
képviseli a nemzet fenségét és akaratát. 
szág s Enrópa közvéleménye előtt é agas 
állást foglal el, mint az, melyet az alkotmányban 
elfoglal. 1852-ben Francziaország meg volt rémül- 
ve, meg volt zavarva, majdnem megőrülve; az a- 
kor a gyámságot kivánta, s a am áeik i 
vetette magát. 1869-ben, a hatalom husz 
godt, erős, mérsékelt, többször diadalmas viselése 
után Francziaország újra kivánja gyakorolni jogait 
mint szabad nemzet. De meg kell jegyezni, hogy 
azalatt, mig kivángságát kifejezi, elfojtani látszik 
minden kihágást. A forradalmi eszme, melynek 
explosioja oly gyakran compromittálta a szabadság 
kisérleteit, tehetetlen s elszigetel 
mondani, hogy a szabadság érzete, 
lemény minden rétegébe elhatott, a rendszeretettel 
s dynastiai érzettel párosult. Az ország nem 
vánja a személyi uralmat, hane 
óhajt, melyben a császár emelke 1s 
initiativája, kisérve a miniszteri felelősségtől, 
országot képviselő szabad és független kamarákka 
karöltve járjon. Ez ama kormány ! 
a senatus-consultum szolgál. A 
consultum inditványozásával s az amnestia 
sával megtette kötelességét. Most a mi 
tereken s a kamarákon van, hogy megtegyék 
felességeiket egész terjedelemben; mi ha me; 
nend, meglesz az, mit az ország kiván : 
badelvü új kormány." 

Páris, sept. 10. A császár — 
czára - ma délntán 4 órakor a 
tében Párisba jött. O felségeik az el; 
a bonlevardon, a rue paixn és rue 
ván keresztül, ismét visszatértek Sai 

Belgrádból f. hó 2 ról: 
Herczegovinából érkező 
szinben tüntetik fel 
Részemről azt hi 

kezett atb. 
melyik határ 
meghatározandó a 
lésre stb. E hi 

mintán itt bizony:



arról, mi Bosniában történik, közelebbről is érde- 

niai bizottság alakult. 

kelvén bennünket ez ügy, mint a prágaiakat. 

Bukurest, sept. 10, Ghika Demeter a külügyi 

tárcza vezetését Cogolnitsanonak adta át; azonban 

a miniszterelnökséget megtartja. A Gutenbergnek 

emelendő emlékszobor felállitása végett egy romá- 

Legujabb. 
Beécs, sept. 138. Az ,Oest. Corr.4 jelenti 

Lipót-rend nagy keresztjét adományozta. A fejede- 

lem hosszasb látogatást tett a birodalmi kanczel- 
lárnál, melyet Beust viszonzott. Károly fejedelem 
hogsszás kihallgatáson fogadá az itteni izraelita hit- 
község mindkét elnökét, mely alkalommal a romá- 
niai izraeliták kérdése behatólag tárgyaltatott. Ezen 
ügy itten egyéb magasb körökben is szóba jött. A 
fejedelem holnap utazik el innen Svájczba. 

Páris, sept. 13. A hivatalos lap egy csá 

szári rendeletet közöl, melylyel a pénzügyi tárcza 

ideiglenesen a földmivelési miniszterre bizatik. 
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Páris, sept. 13. A kamarák egybehivása 
november 15 re határoztatott. Az orvosok a csá 
szárt teljesen felgyógyultnak nyilvánitják. 

A császár jól érzi magát; a tegnapi séta után 

nem érez lankadtságot. A császár három nap 

mulva folytatni fogja rendes tevékenységét. Hely- 
telen azon hir, mintha az udvar Biarritzba fogna 

menni. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Távirati tudósitás a béosi bőrzéről. 
Sept. 15-dikén: 5*/, Metaligues 100 frt 59.90. 

5*/, Nemzeti kölcsön 100 frt 68.80. Kamat 59.90. 
1860. Kölcsön 94.—. 

intézeti részvény 297 frt 254.50. London 10 ft st. 
125 frt 202/, kr 122.30. Ezüst 120.1/,. Cs. királyi 

arany 5.88. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 78.—. 
Temesi 76.-. Erdélyi 77.-. Horv.-Slavon 82.—. 

Bankrészvény 725. Hitel- 

hogy Felsége Károly romániai fejedelemnek a 

HIVATALOS 
Sz. a752. K. (487) d1=3) 

A csikszéki havasok, erdő- és ingatlan javak igazgatóságánál, egy erdősz 
állo- 

más van egy előre 3 évre betöltendő , melylyel 700 frt évi fizetés, szabad fa és lak, 

vagy ez utóbbinak hiányában megfelelő szállás pénz, és fekvöbirtok nem létében 

biztositékkint, egy évi fizetéssel felérő pénzösszeg letételének kötelezettsége van ösz- 

szekötve, mirenézve a pályázat azon hozzáadással nyittatott meg, begy a pályázni 

kivánók saját kezüleg irt, s illendőleg felszerelt kérvényeik, melyben jó sikerrel 

végzett szaktudományok, s az államvizsga letétele, a magas hegységi erdőüzem 

minden ágazataiban szerzett elméleti és gyakorlati képzettség, a magyar-nyelvne k 

szó és irásbéli tökéletes tudása kimutatandó, folyó évi November hava utol- 

jáig Csikszék főkirálybirójához bényujtandók. 
Kelt Csik-Somlyón, 1869. september hó 7-én, Csikszék állandó képviselő kis 

bizottmánya. ; 

Magzonbéri hirdetmény. 

Sz. c92. 1869. (486) 

Árlejtési mirdetmmémny. 
búza és tenmgeri szállitásra. 

A nagybányai kincstári bányakerületi munkások számára 32200 mérő 82 font 

bécsi sulyú, legfeljebb 150/, tiszta rozszsal vegyitett búzára és 19200 mérő teogerire, 

melyből 

G—) 

Nagybányára 16700 mérő búza és 10000 mérő tengeri. 
Kapnikbányára 7600 , yan 5000, 

Sztrimbuly, Bajucz és Oláhláposra 7900 4200 n n 

szerződésileg kitüzendő részletekben leend szállitandó, f év November 2-kán a 
nagybányai m. kir. bánya, erdő- és államjavak igazgatóságánál titkos ajánlatok út- 
jáni árlejtés fog tartatni. 

Földbirtokos urak és vállalkozni szándékozók 100/, bánatpénzzel ellátott ajánla- 
taikkal tisztelettel meghivatnak, megjegyezvén egyuttal: hogy a titkos ajánlatok az 
árlejtést megelöző nap az-az f. év November 1-én déli 12 óráig leendnek elfogad- 
hatók és hogy azok közvetlen a nagybányai m. kir. bánya, erdő- és javak igazga- 
tóságáboz intézendők. 

A szállitási és egyébb szerződési feltételek Nagybányán, Sztrimbulyban és 
Kapnikon az illető gazdászati irodákban, ugy Szatmáron, Nagykárolyban, Déésen, 
Szamosujváron és Kolozsvártt, a városi hatóságnál megtekinthetők. 

Magy. kir. kerületi gazdászati hivatal által. 
Nagybányán, augustus hó 31-kén, 1869. 

Szám 1015. 1869. (484) (2=3) 
A nagyméltóságu magy. kir. igazságügyminiszterium az itteni fegyintézet fő- 

épülete vaslemez fedélzetének hiigazitását s olajos festékkel leendő ujbóli befestését, 
a 3060 frt 62 krban megállapitott költségvetés alapján engedélyezni méltóztatván, e 

munkálatok biztositása tekintetéböl f. év Oktober 12-kén d. e. 10 órakor 
az intézet hivatalos irodájában, hol a feltételek s a műszaki iratok időközben is 

megtekinthetők, nyilvános árlejtés fog tartatni, melyre a vállalkozni kivánók azon 
megjegyzéssel hivatnak meg, miszerint ez árlejtéshez, a fennt kitett összeg 50,-já- 
nak készpénzben, vagy a tözsdei árfolyam szerint számitandó állampapirokban bá- 
natpénzül leendő letétele után mindenki hozzá szólhat. 

A fent kitett időpontig a megállitott alapösszeg 10.0/, val megterhelt és 50 
kros bélyeggel ellátott irásos ajánlatok is elfogadtatnak, melyekben a kivánt ösz- 
szeg betükkel és számbetükkel tisztán és olvashatón irandó ki, s azon nyilafkozatot 
kell tartalmazniok, hogy a feltételek, vállalkozni kiváno előtt ismorotcsok. 

A magy. kir. orsz. fegyintézet Igazgatósága. 
Szamosujvártt, 1869. September 10-én. 

(488) 

! Az uj észi-idémyre !?! 

CIUTI JÁNOS és TÁRSA 
női- és férfi divat bazárjába (Kolozsvártt Folly-ház.) 

megérkeztek a legujabb, s divatosabb őszi selyem- és szór 
rumhakelmék, berlini séta kendők, legujabb fel- 
öltők, franczia kalapok, igem ezélszerü s diva- 
tos por- és esső női-köppenyek, fnum rumburgi 
vásznak, készfehérnemiüek magyválasztásban. 
kész ágynemüek, párizsi butorszövetek, szónyegek. 

T Nagyválasztéku butorraktárunkba ujabban érkeztek 
fimum sehweitzi butorok. aranykeretü tűkrök. 
jutányos árakért. 
TK Megrendelések gyorsan, s pontosan igazittatnak. 

' e Igem fomtos! 
gyárosok. kereskedők , iparosok és gazdák számára. Hazai készitményü, 

s legtartósabb 

.vizmemtes Mamucsu pomnyváláée 
találhatók a legjutányosabb árban s kivánt nagyságban Hürseh Károly 
pesti gyáros kolozsvári főraktárában 

Karvázy Gyulánál. 
Ezen ponyvák tartósságuk mellett igen czélszerüek gabona s mindennémü 

szállitmányok, valamint az eddig használt gyékény helyett sátrak betakarására. 

(I6—) 

rumburgi szöveteket 
(TISZTA LENVÁSZON) 
M jótállás mellett = 

9/, széles, 53 bécsi röfős vég, 21 frtól 52 ftig. 16/, 

s a n 53 n n 49 n 65 n 

388 „lepedőknek 54 ,,rőfe 1 frt 50 kr. 
ezen feljül figyelmeztet 

12/,, 10/,, 9/, 8/1, /a, 8/1, 2/1, */4 széles szoknyának és lepedőnek való Cal 
Hlicot-, továbbá, egy bécsi röfnél szélesebb, finom szoknyáknak pérkail helyett kü- 
lönösen ajánlható Chiffon-raktárára, röf számra 30 krtól 45 krig. 

Teutsch J. B. Segesvárott. 
I Vidéki megrendelések postai utánvét mellett szokott pontossággal teljesittetnek. 

Sz. 24845. 1869. (485) 

Mirdetmémny. 
A kincstári dohány áruda javaknak N.-Váradról Kolozsvárra, és Kolozsvárról 

M.-Portusra, N..Szebenbe, Brassóba és M. Vásárhelyre, végre a kolozsvári dohány 
gyárból, az áruda raktárba és a kolozsvári pályaudvarból a kolozsvári dohánygyár- 
ba vagy dohány áruda raktárba leendő elszállitásának és a nevezett helyekről foga 
natositandó visszaszállitásoknak az 1870-ik évben eszközlendő biztositására irásbeli 
ajánlatok útjáni pályázat nyittatik meg. 

Az ajánlatok a kolozsvári m. k. pénzügy igazgatóság elnökségéhez 1869-dik 

e=) 

év Oktober 25-kéig déli 12 óráig beadandók. 
A szerzödvényi feltételek és az általános hirdetményben részletezett feltételek 

felől a kolozsvári, n.-szebeni, debreczeni, temesvári és pesti m. k. pénzügy igazga- 
tóságoknál, ugy a kolozsvári, szamosujvári, m.-vásárhelyi és gy. szt.miklósi pénz- 
ügyöri biztosságoknál bővebb értesitést lehet szerezni. 

A m. k. pénzügy Igazgatóságtól. 
Kolozsvántt, September. 9-kén. 

NIEVI HIVATALOS. 

(475) (2-3) 

Néhai id. Duha Kristóf fiörököseit illető, Tordamegyében M.-Itúcs községé- 
ben, Marosvásárhelyhez 2 óra, Sz.-Régenhez 3 óra távolságra fekvő, s 2Zs0 hold- 
ból álló földbirtok tói- és korcsmajoggal ellátva. jövő 1870 ápril 
24-től kezdve, hat egymásután következö évekre haszombérbe kiadatik min- 
den hozzá tartozó gazdasági épületek és jó karban levő udvarházzal együtt. 

Értekezhetni lehet az alólirtakkal akár személyesen , akár bérmentes levél által. 
Dbuha CGlerő Szamosujvárt, alsó-vizutcza 8 sz. alatt. 

Duha Nvám Mező-Bándon, a kir. postabhivatalnál. 

FEHÉR MELL-SIORP 
b i (weiszer Brust-Syrup) 
több egészségügyi hatóságok s tiszti főorvosok 

által igazolva, E 
dennemü idült köhögések, mellfájások, náthaláz, elévült re- 

edtség, torokbántalmak s tüdő-elnyálkásodás ellen eddig még 
légitő siker nélkül soha nem használtatott! - Ezen szöőrp mindjárt az 

első használatnál feltünöleg jótékonyan hat, - különösen görcsös köhö- 
gz és szamárhurutnál; elősegíti a nehéz s megaludt nyálkaki- 

öpést, a gégeingert azonnal enyhiti, s rövid idő alatt eltávolitja min- 
még áz oly heves és gonosz aszkórköhögést is, s a vérhányást. a 

Egy kisebb üveg 60 kr, nagyobb üveg 1 frt. 
Mayer G. A. VW,, gyáros Breslauban. 

KEolozsvártt, Binder K. gyógyszerésznél belső monostorutcza 

, (438) (5-6) lés ,csürlőgyürü-é raktárával fémjelzett 

Ékszerészeknek és aranymiveseknek aranyból, a legolcsóbb árban. Beküldött 
ajánlja magát drágakövek rajz szerint vagy máskép izle- 

tesen tétetnek gyürübe. Megrendelések vi- 
AUGUSTHN A. 4 dékről azonnal pontosan teljesittetnek. 

gyürügyára écsbem- inmpandorfbtrakae Drágakövek, törékarany és régi ezüst 
ro 49. a legmagasabb árban vásároltatnak. 

legjobban rendezett „pecsétnyomó-,* „disz-" 

lső fehérnemúü gyári raltár ! 
Duha Kristoófml, 

Belközép-utcza, lf?-dik számu kisegitő alatt. 
Alólirt teljes tisztelettel bátorkodik a n. é. t. cz. közönséggel tudatni, 

miszerint gyári raktárát az öszi idényre megnagyobbitván és összekötteté- 
sei nevezetes gyárosokkal lehetővé teszi, mindennemt fehérnemüket valóságos 

[4 

bécsi gyári árom szolátai. 
Tájékozásul szolgáljon az alant jegyzett árak, u. m.: 

Férfi leningek, rumburgi vagy hollandi vászon ból, 2 frt 50 kr, 
3 frt, 3 (rt 60 kr, 4 frt, 4 frt 50 kr, 5 frt 50 kr, 6, 7 frttól 10 frtig. 

Férfi schiffon, 1 frt 25 kr, 1 frt 80 kr, 2 frt, 2 frt 40 kr, 2 frt 
80 kr, 3 frt, 3 frt 20 kr. 

Férf szines ingek 1 frt. 1 frt 20 kr, 1 frt 40 kr, 1 frt 60 kr, 1 frt 
80 kr, 2 frt, 2 frt 50 kr. 

Férfi gatyák, magyar, német állásu, 90 kr, 1 frt 20 kr, 1 frt 40 
kr, 1 frt 60 kr, 1 írt 80 kr, 2 frt. 

Női ingek, 2 frt, 2 frt 50, 3 frt, 3 frt 50 kr, 4, ő, 6, 8 frt. 
„ecorsettek, hálóréklik, 2 frt, 2 frt 50 kr, 2 frt 80 kr, 3 fit, 

4, ő, 6, 8 frt. 
Női gatyák, 1 frt 20 kr, 1 frt 40 kr, 1 frt 60 kr, 2 frt. 
Zsebkendő, fehér, 2 frt 80 kr, 3 frt, 3 frt 50 kr, 4-5 firt, 5 

50 kr, 6, 7, 8, 10 frtig. 
Továbbá dusan ellátott raktár, rumuburgi. hollandi, ereasi és 

bécsi házi vásznak, ugy minden e szakhoz tartozó czikkek. 
Varrógép-tulajdonosoknak valóságos Clark ét Paislei, ő szálu 

gépezérna és tő kapható. - Számos látogatását kéri 
T- Figyelmeztetés! Vidéki megrendeléseknél kéretik a nyak- 

és vállbőség pontos megjelölése; megrendelések pontosan teljesittetnek és 
nem pászoltak becseréltetnek. (455) 2- 

(459) (S—15) 

Bányai Sámuel nyal anluel, 
kolozsvári szőcs-mester, 

Ajánlja a szőcs-mesterség köréhez tartozó minden névvel nevezhető 

ruha raktárát. 
Elfogad akár magán , akár postai uton minden szőcs iparágbeli megrendeléseket, s 
azoknak a legpontosabb és legjutányosabb árbani kiszolgáltatásukat saját felelős- 
sége elvállalásával igéri. Lakása Kolozsvártt bel-magyarutcza 428 házszám alatt. - 

(489) (1—-2) 

Arverési hirdetmény. 
Folyó 1869-dik év september 21 és 
22-dikén 9-töl 12. ée 3-tól 6 óráig 
Kolozsvártt belső-monostorutczában 
72 házszám alatt, több rendbeli 
szobabutor, üvegnemü, konyhabutor, réz-, 
pléh- s más edény, fanemü, és sok más 
elegyes házi eszköz, régi könyvek, ugy 
egy telyes magyar öltöny, s más férfi- 
ruhák, valamint számos női-kellék és 
fehérnemü, önkéntes árverezés útján 
el fognak adatni. 
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e ,(e-2) 
Eladó ház és szántóföld. 
A felső-muzeum utczában 252 szám 

alatti ház és telek szabadkézből eladó. 
A telken következő épületek vannak: 
kőház, konyha,. kamara, pincze, istáló, 
csűr, gabonás, kút, a legjobb ivó viz- 
zel, gyümölcsös és veteményes kert a 
telken mintegy 2 ezer nehány száz öl. 

Továbbá a végibe egy szántóföld, egy 
napi szántás alá való. Értekezhetni helyt 
a tulajdonos Nagy József kőfaragóval. 

) 
Kezdő 

zongora 
tanulók 

számára, § 
zomgora 2 kijátszott 

kvást a legolcsóbb gyári áron kap-a 
hatók, és használt hangszerekal 
(ujakkal cseréltetnek ki. 

T Figyelemreméltó Simay Márton- 
nál Szarvas-Kenden (M.-Köblös és Kecsed- 
Szilvás között) 27 kalongya legjobb minő- 
ségü széna és hozzá két itató kut a leg- 
jutányosabb árak mellett eladó. 

(480) 2- 

-- 
239 rő 19-26 

Első osztrák 
Velocipéde-gyárraktár. 

iskolával egybekötve. 

a LENZ C. 
Rées, Landstrasse, Marxergasse N 9. 

készit mindenféle 

Veloeecipedeket 
különböző német, angol és amerikai 

minták, szerkezetek és felszerelések szerint. 
2 kerektleket fiugyermekek és férfiak 

számára, általános használatúl. 
3 kereküeket hölgyek és gyermekek szá- 

mára, kertben, parkokban és falún való 
használatul. Legjelesebb minőség mellett 
a legolcsóbb árak, Kéretik e gyár ké- 
szitményeit rosszabb minőségü külföl- 
[Mdiekkel össze nem téveszteni. 

ee e p/ ovomyov öreyoak deeob Raktára ugyancsak bel-magyarutcza Biasini-ház 442 szám alatt. 
drot A Mna Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz. 


